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Бойка Мирчева (София, България) 

ПРЕПИСЪТ НА СЛУЖБАТА ЗА КИРИЛ В РЪКОПИС № 164 ОТ 
СБИРКАТА НА А. И. ХЛУДОВ В ДЪРЖАВНИЯ ИСТОРИЧЕСКИ 
МУЗЕЙ В МОСКВА 

Както е известно, Службата за Кирил е едно от най-ранните оригинални хим-
нографски произведения на старобългарската литература. От познатите вече 
25 преписа на това произведение достояние на науката стана и текстът на 
още един сръбски препис, известен досега само по библиографски път -
този от сбирката на А. И. Хлудов под № 164 (нататък Хлуд. 164) в Държавния 
исторически музей (ГИМ) в Москва. За преписа съобщава А. Попов в Каталога 
на сбирката на Хлудов. Той пише, че Служба за Кирил се съдържа в празничен 
миней (трефологий) от XIV в. след л. 73а1. Преписът е използван и в изслед-
ването на Б. Карастоянов2, без обаче да се дава нито текстът на преписа, 
нито на изследваните от него преписи на творбата. Благодарение на колегата 
Славия Бърлиева сега разполагам с микрофилм от този препис. 

Службата се намира на л. 131а—1326. Тя има следния състав: групата на 
стихирите на „Господи воззвах" е на четвърти глас. Тя започва с тропар № 
416 по номерацията, въведена от Б. Райков3. Този тропар е изписан само в 
три други преписа на произведението - от сбирката на Българската академия 
на науките № 23 (БАН 23)" от началото на XV в., в преписа от манастира „Св. 
Екатерина" № 25 (Синай 25)5 от XIV в., в конто е поместен след трите сти­
хири от вечерния дял, и в преписа от НБКМ № 895 от края на XIII - на­
чалото на XIV в. (Соф. 895)6, където играе роля на светилен (последен) тро­
пар. След него са поместени две стихири от вечерния дял така, както ги 
намираме и в БАН 23 и Синай 25. След групата на „Господи воззвах" е 
поместена слава на шести глас, за която засега няма паралели. 

1 П о п о в, А. Описание рукописей и каталог книг церковной печати А. И. Хлудова. М., 
1872, с. 347. 

2 К а р а с т о я н о в , Б. Песнопения за св. св. Кирил и Методий в невмени извори от XII-
XX в. С , 1993. 

3 Р а й к о в, Б. Два новооткрити преписа на Службата за Кирил Философ и няколко 
бележки върху нейния състав. - В: Константин-Кирил Философ. Юбилеен сборник по случай 
1100-годишнината от смъртта му. С , 1969, 203-218. 

4 А н г е л о в , Б. Служба на Кирил Философ. - Изв. Архив, инст., 1, 1957, 283-289. 
3 Фотокопия от този препис ми бяха любезно предоставени от Кл. Иванова, за което и 

изказвам сърдечна благодарност. 
6 Р а й к о в, Б. Цит. съч., 213-218. 
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Г иховните стихири (двете на глас трети и славата на глас втори) са съ-
които са ни засвидетелствани във всички преписи на Службата за Ки-

ШИ След тях е поместен отпустителен тропар на осми глас, също без паралел, 
^ п което е изписан канонът на Службата така, както го намираме в повечето 
СЛ писи — от № 6 до № 40 според номерацията на Б. Райков. 
ПР гтреписът в Хлуд. 164, който е сръбски, носи характерните белези на всички 

танали сръбски и български преписи на Службата, за разлика от отделилата 
се рано руска текстова традиция на произведението. Така например в него 
са намерили място всички тропари - и най-архаичните по съдържание като 
например № 35, в който се говори за Панония, кондакът № 27 и икосът № 28, 
седалният № 14, чието включване е един от белезите за архаичност на текста, 
определени от Б. Райков7. В края на произведението е поместен светилен 
тропар, за който засега не съм намерила паралелен текст. 

Както е известно, ирмосите дават ритмо-мелодическата основа на канона. 
Сравнението на ирмосите, засвидетелствани в Хлуд. 164, показва, че само на 
две места те се отличават от основната, вероятно най-близка до оригинала, 
версия на Службата, която, за разлика от Синай 25 и БАН 23, е написана на 
четвърти, а не на осми глас. Двата променени ирмоса са съответно на петата 
песен - тук е изписан същият ирмос, който намираме в преписите от НБКМ 
№ 140 (Соф. 140)8 и № 141 (Соф. 141)9 и в преписа от Църковния музей № 89 
(Варов.)10, както и в руски препис от средата на XVI в. от библиотеката на 
Висшата духовна семинария в Люблин № 538 (Любл.)", група, която се обо-
собява и по други белези, и в деветата песен, в която промяната не съвпада с 
никоя друга. Въпросът за вариантността на ирмосите в едно и също произ­
ведение е много сложен, тъй като е свързан с промените в структурния тип 
на Ирмология, както и с наличието на две преводни славянски версии на 
един и същ византийски оригинал според изследванията на Милош Велими-
рович12. Важното в случая е, че в Хлуд. 164 намираме една може би близка до 
оригинала версия на ирмосите от Службата за Кирил, запазена в ранните 
руски нотирани преписи на творбата'3. 

Ще се спра и на някои текстови особености на преписа, съхранен в Хлуд. 
164. В 35-и тропар е запазена правилната форма е̂млгл ПЛЫОЫЬСКМА - както е 
било в оригинала на произведението. Подчертавам този факт, тъй като тази 
форма четем единствено в два други сръбски преписа - този от манастира 
„Св. Пантелеймон" в Света гора (Пант.)'4 и в преписа от сбирката на М. Н. 

'Пактам, 203-218. 
* Преписът не е издавай, но е използван за разночетения в изследването на Ив. Гошев: 

Г о ш е в, И. Службата на преподобния наш отец Кирила Философа. (По ркп. № 89 на Сино-
далния църковен музей в София). - Год. СУ. Богосл. фак., 15, 1937-1938, 103-116. 

9 Р а й к о в, Б. Цит. съч., 209-213. 
10 Г о ш е в, И. Цит. съч., 103-116. 
" Н а у м о в, А. Службата на св. Кирил в един кирилски ръкопис от Люблин. - В: Studia 

Slavico-Byzantina et Mediaevalia Europensia. Vol. 1. S., 1988, 293-299. 
В е л и м и р о в и Ь , M. Структура старословенских музичких ирмолога. - В: Хиландарски 

зборник. Т. 1. Београд, 1966, 139-161. 
Срв. К а р а с т о я н о в , Б. Нотирани канони за Кирил и Методий в руски служебен 

миней от XII в. - Във: Втори международен конгрес по българистика. София, 23 май - 3 юни 
1986 г. Доклади. Т. 21. Кирилометодиевистика. С , 1986, 364-371. 

Срв. А л е к с а н д р о в , А. Служба святому Кириллу, учителю славян. По рукописи 
Русского Пантелеймоновского монастыря на Афоне. - Памятники древней письменности, 
107, 1895, 1-27. 
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Погодин № 323 (Шл.)15· В по-ранни преписи на това място има грешка, ве­
роятно плод на неразбиране от страна на преписвачите - има форми като 
ΚΛΟΝ ,̂ Окнляъ, ΠΟΝΟΒ^ и т. н., като в Скопския миней от XIII в. (Ск.)16 от НБКМ 
№ 522 достига до форма ĈMIA ПНЫТИНСКМА. 

В няколко случая в Хлуд. 164 намираме смислен текст там, където в някои 
от останалите преписи той е опорочен. Така например в 1 б̂ и тропар, в който 
се говори за знаменития и много пъти коментиран в науката Замврий, пре-
писвачът, който вероятно също не е разбрал текста, е променял думата, по-
ставяйки на нейно място близка по звучене лексема (вм. (лко ^ьмьврью четем 
ΙΛΚΟ СЬБЫО проыь̂ нль к мьдыгьмьскын ереси), като при това се е получил смислен 
текст. 

Друг пример на преосмислен текст намираме в 23-и тропар. В повечето 
преписи той гласи: Сьыемь мртвнт СА прнложь СА лгл^ы-ь^ь (лко Ь̂МННЬ жнвткфн кг 

^
нтчл^ь и т. н. В нашия текст четем: Сыомь очгмрьтвн се н приложи се вь rpt^k. 
бяснението на тази промяна може би е в различното значение на λΓλρΐΛΝΗΝ̂  

в старобългарски, когато е писана Службата, и в XIV в., когато е преписван 
текстът. 

Интересно е да се отбележи, че и в 30-и тропар откриваме запазен смислен 
текст, за разлика от много други преписи. Така в Зографския препис от XIII 
в. четем: Ne оустрьшн се зчнтелю BOHNCKH едныь вгинтн в плькь жндовскын. ВСЁ̂ ЖС 
ылродь н^ь мждростнж рл̂ врь̂ е стльпь... В Хлуд. 164 и в Соф. 895 е запазена 
старинната причастна форма съськъ, с която текстът става смислен. 

И още един пример на правилен текст. В 31 -и тропар според наблюденията 
на Хр. Кодов единствено в Ск. е запазена формата св-ьме, с която той тълкува 
текста така: „Тачим те като знаменит източник на правоверие, премъдрий 
Кириле". В Хлуд. 164 също намираме свъме. 

Ще се спра накратко на някои основни характеристики на Хлуд. 164, свър-
зани с езика и правописа на преписа. 

За българска основа, от която е бил преписан той, говорят примерите 
със запазено жд: съ^ождеынк в 1 -а стихира на вечерния дял и прилагателното 
в сравнителна^степен сллждыин в 12-и тропар. Написание жд намираме и във 
формата тлкоже в славата на осми глас в началото на Службата, за която 
засега не е намерен паралелен текст, както и в икос № 28 - рлжеын!, дума, 
която четем единствено в този препис. 

Особено показателни за българския протограф са примерите, в конто 
намираме отглас на среднобългарското смесване на носовките. То се открива 
най-вече в причастните форми. Така например в цитираната по-горе слава 
на осми глас намираме причастната форма очгкрлшлю вм. очгкрлшльА, в 11-и 
тропар четем проглышо вм. проглышА, в 13-и тропар спк> вм. сплсльх, в 15-и тропар 
wBAHCT̂to вм. ОБЛНСТМА, в 27-и тропар (кондак) просв-бфдю вм. просв-ырльА, същата 
форма и в 39-и тропар, стоюфш вм. стошинн^г в 39-и тропар. Във всички оста-
нали случаи е проведено правилото за заменяне на IJR, κν, ж, А съответно с ον, 
из и е. 

15 Ш л я к о в, Н. Служба преподобному отцу нашему Кириллу, учителю словенскому. -
Изв. ОРЯС, 15, 1910, № 3, 151-187. 

16 Р а д ч е н к о, К. Заметки о рукописях, хранящихся в Болгарской митрополии в 
г. Скопья, с приложением службы Константину Философу по среднеболгарскому списку. -
Изв. ОРЯС, 12, 1907, № 3, 157-162; И в а н о в, И. Български старини из Македония. С, 1931, 
291-295. 
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Хлуд. 164 е едноеров - има само ь, като на много места той е удвоен -
характерна сръбска правописна особеност. 

Ятовата гласна в някои случаи се пази, а в други се заменя с е, като пре-
обладават случайте с -6. 

Що се отнася до вариантите с ы и н, преписвачът е проявил свръхстара-
телност, тъй като на много места ы е заменило н, а както е известно, в сръбския 
език (още от XII в.) се загубва разликата между двете гласни. 

По отношение на епентетичното л преписът е напълно в нормата на сръб-
ските ръкописи - то се пази във всичките си позиции. 

Ето и някои от най-важните морфологични особености на преписа. 
На първо място ще отбележа запазените форми от старите склонения: 

запазената форма от м-дълги основи, използвана за вин. п. в 31-и тропар 
цркве така, както я намираме и в друг сръбски препис - Соф. 895 от XIII в. 

формата за s-основи тв.п. мн.ч. в израза словесн твоими в 19-и тропар е 
съхранена и във всички останали преписи. Архаична форма за s-основи род.п. 
ед.ч. с окончание -н: т-ълесн откриваме в 38-и тропар, докато във всички други 
преписи е засвидетелствана вече новата форма т-ьлд. 

Във втората стихира на вечерния дял намираме вече изменяемата форма 
на прилагателното нспльыень, докато в някои по-ранни преписи е запазена 
неизменяемата нспльыь. 

Особено показателни за развоя на текста са промените, настъпили с при-
частните форми. Замяна на причастна с финитна форма намираме в 33-и 
тропар - в някои от преписите е изписано прнложь СА, заменено с прнложнвъ СА, 
а в Хлуд. 164, както и в Ск., Любл. и Шл. откриваме вече глагола приложи. 
Същата замяна се наблюдава и в 34-и, и в 25-и тропар. 

Въпреки това има и запазени причастии форми в Хлуд. 164 и в останалите 
преписи - в 19-и.тропар слгкрынь СА четем във всички преписи. Същото наб-
людаваме и в 6-и тропар - причастието просв^фь вм. глагол. Но това са един-
ствените примери за запазена причастна форма. Може да се каже, че в Хлуд. 
164 най-последователно е прокарана замяната на причастните с финитни 
глаголни форми, повече от който и да е друг препис на Службата. 

Интересно е да се отбележи, че в преписа има форми на дателен прите-
жателен: в 19-и тропар ыбчестивимь; в 17-и тропар на две места - снль отцслг и 
CHNCV и CHNOBC- cB-bTov. На това място в много от преписите има родителей 
притежателен. 

Накрая ще посоча една интересна графична особеност - изписването на 
трн1А£ычьннкъ1 като г к^ычьынкы. Лексемата е изписана на две места - в 10-и 
и в 35-и тропар. 

* * * 

Тук публикувам текста на този досега неизследван препис, като го разделям 
на тропари и въвеждам номерацията, приета от Б. Райков. Запазвам ори-
гиналната пунктуация, графични особености, надредни букви и знаци, като 
въвеждам главни букви за личните и местните имена. 
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СЛУЖБА ЗА КОНСТАНТИН-КИРИЛ ФИЛОСОФ 

(Хлуд. 164) 
л. 131а 

MU,. ТГ . Д1^ СТЛГЮ ΚνρΛλ . ФИЛОСОФ*. В В. Νλ ГН ВЬ^ВЛ W. S. Н ПОК. СТЫ. 

г. по в . ΓΛλ. Α · 
416 . Бьсы'|л^.1Лко слнце лочрлмш άκο дрочггы Лвръте се Пькьль, пр-Ёмудре 

ΝΛ ^емлн (sic!), пройде кселеныочгго вжишь сломь. просветы 
WMp^HCNHoe κΝΗΓλΜΗΪ. HCTHNNOV пр-Ёльгыем стые ΚΝΗΓΗ вжиемь 
оучеянкмь гн . спсночгм влжеые к^ыкомь глее άκο ьпль влжене :~^ 
Ν Η Ϊ Г Л А Д Ь Ь , ΝΗΪ ЫАПЛСТЬ ΝΗΪ ыьготл ΝΗ стрьсть. ΝΗΪ стрьгАына м у к ж 
пр-ЁПовые. теве Ne рг^лочгчн w лювве вжнк^еретн ын^ложнкь. к ^ ы к ы 

ВАОКЛрЬСКЫК. Н CTfANAMb БЛЖеЙне, Н БГОА^НОВЫб WBpb^bl ΚΝΗΓλΜΗ 
дьвры upTK'ftA. влжеые Куонле ч— 
CAAAW в-бром в ж ^ ь словесь н жнтнге плче словесе. н рлдюстныл 
светлость, чюесь т ы оучнтелю, оумекчн мыогнмь. В Ы Ё М Ь вь7лк>Блейне. 
лювве^ты шнротоу кто НСПОВ'ЁСТЬ. см'бреынт во высоты, пръмудрю ве^ыоу 
Сль гл . S.4— К-^ыкомь NOBH лпль Б Ы . пнсмеые оукрлшью. 1лко же ыево 
уръ^шт. н вь рл^очгмь вьведе вьсь мчгрь. н ПАВЛОВ а в ы се ретын 
ПОБЫНКЬ. Н KpWTOCTbK) MwVCeWBbl. ^МСОЫОДЛВЬЦЬ ТАКОЖе ΙΛΒΗ К^ЫКЬЬ 
NOBO B̂ANeMb Νλ CBt. Курнле прмудре. WBAHCTA оучеинкмь. ννΜρλ4βΝΝλ 
срцл гр-Ё^мы. Т-Ё же Ν'ΙΛ прилежно полн се:~ 
Νλ CTKNO. Бь w. н стому. Ст глл. г. 

1 . Крлсотои н Д'блл, нмъе ыен^реыно Лче Курнле. вьсь мурь протече ΙΛΚΟ 
Π4€Λλ. Д-ЁТ-ЁЛНЮ БГОрл^ОуМН^ КЬ Срце ВЬЛ^ПДК. В'ЁроуЮфЫМЬ ВЬ 
(единого в&. прншьшлго нь. ^еылю. члвкы ювжвшл. тъ млрдк. весчнслл 
млты гего сь^ожеынге:— 

2. Кроткою мудростню, вжн1е лювве нспльнеыь. прьвоврннмь оучеынемь. 
проукрлшьемь Курыле влженне. грлдь же н Π"ΕΝΟ\Τ поснлн. вгомь сте 
пронде.^просв'ЬТ^БЛГТЫМ I сптелнн прнемь рл^оумь. того рьн те чтемь 
стыы П-ЁМН:~ Слл Гль. в.:~ 

3. Жытнк твое вес nopwkb. н жнвоть ксе^в\лнн. сьмрь чтнл. пр-fc вгомь вы. 
вьслчьскы гь. 

л.1316 
teMov же вь povu/fc пр^дь CHI ДШОЧГ СЫ we просв-бтовл ΝΝΛ ^ 
нспрлвлеинёмь. т-ьмь же те млнмь w Νλ помлн се. д л WBpeujeMb меть w 
спл:~ Тро Глл. н. 
О Б Ъ Т Ь И А йчл НСПЫТЫО спе. по νϊβρλξο прнкмь во крть ПОСЛ-ЁДОВЛ^ОЯГ. н 

A"Eie очевлше. пр-ЁДУЁТы пльтьекмл. пр-Ё^одыт во, н очтовы се 
дшевыомО· Д'ЁТ'ЁЛЬСТВОУ, BecnATNOMy. Т'ЁМже сь лггелы ρλνκτ се 
д ^ ь т в о н н ^ Кл. глл. д . 
П-Ё. λ. IpMw (Утвр^ы OVCT^ ΜΟΙΛ Α& Ν Λ : ~ 

6. Бь годь пр-Ёмочгдросты. вжтвьн-ьн т ы OVCTN-E. прнлежыо ылпнелвь. 
ΰΠΝλΓΟ ПЫВЛ, рЛ^ОЧГМЬ Н СВ-Ё 1ЛВЫ Се (Д^ЫКОМЬ. Н СЁКЫрЛ СЁКОЧГфЫЫ 

ыепрннк^ыьскык льсты:— 
7. Просв-Еф 1лко св-ьтыло тее св-Етодлвець вь ышь. всемч; Μνρον а в ы те 
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оучнтела. послл те очрнты кинглмь ^лконынмь, ге^ыкы глплдыык:— 
я Стымь дхомь, w почгчнны н^вл-вчее. дрлгн! во внсерьь. Блжение. ге^ы 

О Д КрЛСИНМЬ Пр-бНМНО NBNblMH СНЛЛМН1. БЖ€Н ЭДМЬ БЫ ДШеВЫНН. ΙΛΚΟ Ж6 
вь очгтров-б nwNece. дкыд горл прстмл вл ышего:— ^ 
|>в. гТ IpMW. Сь высоты сьынде ΝΛ ^емлю. пръвшн вслкыгё влты. 
см'бреннн^ь вь^несе. н^ь ровл пр-бнсподи^го ро члвчьскь:— 

10 Сл1мь н срце н к7ыкомь. лл сил БЖН!А проповъдл. пр-ЁМоудро во н слл. 
слово вьплшь се БАженые. строч/члмн понточннмн очгднвн г к^ычынкы:— 

И Ц-ьвинце прннлмн стымн. ты вы Кчгрнле ВАженые. глсомь спл стымь 
1€7ЫКОмь. н ^векомьь^ велнкомь. д^овынмь врецые np'feicpbCNo прогоынчю:— 

12. Очгме virHHi. мыогогллнла трочгБо. w сллвью n'bCNHBb'i. w ллстовнце 
глывлнч. w к^ыче сллжьшн плче медь, вь прнчг^ь Кчгрнле пр'бмчгдре 
все NH noMtHHi':— 

13. Д Св'ьтомь Лчемь, ве^ылчеленьшь άκο ело вь ложесы^ь. wcfcNeNHKMb 
стго ΑΧλ. вце вьселн се пльтью. н (лвы се не теве сплю члкы:~ 
Об : Гл. н. 

14. ЬХко 7мл просв-tTHi вселейночгю. кретыгы прогоые. вь^ыскл ΝΛ 
BbCTOU/6 Н Νλ ξλΠΑΑ'Β. Η ΝΑ СбВбр^ Н ГО7/Ё. К̂ ИЧННКЫ НЛПрЛВЛбН. 
пропов-ъдлк стртмы. щы ΚΝΗΪΓΗ ГЛАТЫ. пръдле Рнмл дюшь н τον 
т-бло cBote положи Блжейие. вь рочги/Ь ΓΝΗ дшочг СН пр-ьдл. Btp'fe влл^-ьн 
оулштелю. Кчгрнле вллжеыне мн ЛА: 
flis. д . IpMW. С'Вден вь сллвъ нл np"bc:~ 

15. Дрочггы Ачгрллмь WBotTe се. пр^селеынкмь влжеыне внвь. йчьстл 
по^отемь. nptMoyApw волТшчгго. ΙΛΚΟ ^ЛЛТЫМН моынсты очгкрленль се 
leCbi. ЛОЧГЧЛМИ np-fcCBtTAH. ζ'δΛΟ WBAblCTAK):— 

16. Копыкм словесь ΤΗΙ. ΙΛΚΟ СЛБЬЮ пронь^нль te. млдьилмьскын epecm. 
горко приложите се. т-Ёлесьыл юврл^л йм-ьтлюшл се. глвльшл се 
пльтым. 1сл гевр'Ьнсклги):— 

л. 132 а 
17. ΡλΒΝθΜνψΝλά пропов-бддль tecH. стлго д^л силой WU,OV И сночг. 

трьеллвмл гдьсвл. нмь же во^н вывыемь. снове св^точг н дны нстнннн 
Бывме — 

18. Д НувАвльше се прьвлго Лреченн1Д Адлмювл. ТОБОЮ двце wBptTo^oMb, 
p^AW НеИ̂ГЛАННОЧР. ΒΛΒΝΗΚ ВСВМЬЬ рОНЛА leCHl'. СИЛ БЖН1Л ВЬ NMJJb 
Л1врл7ь:~ 
П-ь. е. IpMW. ОУднвише се вьслчскл1л:~ 

19. Мыслню свокю очгкрлшь^се Блжеые. довр-ь н влдгты н^ьлнл се тев-б вь 
очгстьнл^ь. Α^οΒΝλά MovApw. и нечьстнмь ΓΛονΒΗΝον нсечмешн-!'. ЫАводе 
словесн свонмнк— 

20. Сто1лше крепко посовьство г̂е в'вр'б MVAfe· льсты пр-втнклннк. поськь 
словом сн. рлвьнл вебмь в-брннмь вжню CTOwoy. ылстлвл1Л1е грл БЖН 
послочгшлнвы— ' 

21. Пр-ьлнвлюше Ββζ,Νον, твоими словесы. прнчлмы Кчгрнле пр'бмчгдре. w 
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^емле же мрьскымь влговтзрн1л вь тышнночг. вь вншны «(внттзлен 
вьселн сее:~ 

22. Д Сплсе члвкы wu,oy рАвень н сночг. ЧЛКЬ БЫВАКТЬ не теве πρτλΐΑ. пльть 
прн'шмь êjMAw ЛБГАТЫ. HBJNOMU цвр-ьочт (sic!) сьдтзтель:— 
Птз. s. IpMw: Прндочг вь TAVBH. 

23. Сномь очгмртвы се. ii пр1ложн се вь гртз^ь. άκο |мыл живочгшы вь 
причлась, трысльньчно мдыного вжтвд. силом ВЪ^МАГАК:-

24. Ь\ко н̂ врАЫНА стр-ьлл ΙΑΒΗ се. кретыгомь. скрььвентз т^лтз сттзмь. 
пррипь'скы вьпн1лше ;<рАнешА с̂е. н" вгомь прострълнчмшА — 

25. Вь^лмвн Н^ЬМЛАДА пръмчгдрю. н стынною мочгдре. сестрочг сев'Ь 
сьтворнль гест, и очгмочгдрн се вгомь влжене. глвыль се гесы <Ьилосо<Ьь:~ 

26. Д Нм^екьил те внд-ь двоь. нмн же пройде гединь вь. и^ложеснь сты^ь 
твон^ь. прошь. плтью прчтла, н не ЮСТАВЛЬ ксть: 1<Й. ГЛА. в.:~ 

27. Тврьдымь очшомь и вгод^овнымь, очгченнемь. просв-ьшлк мчгрА. 
пр'Ьсв'Ьтлымн 7лрлми'|. ювьтече ΙΛΚΟ МЛЬНННЧ вселейночгм Кчгрыле стее. 
рЛСЫА ВЖН16 СЛО Пр-ЬСВЪТЛОК. ΝΛ ̂ АПАД^ Н CfeBCpt Н М^ТЗ. МЧГрА 

просвъшАм очгченнкм сы:~ 
28. Нко. Светло жнтне въ^лмвы стее. ^Арлмы трьелнечнлги; БЖТВА. свитло 

пронде ΙΑΚΟ мльнннч вьселенночгм. сьверьскочгм ^емлм (sic!), НА щъ 
просветы, ^АПАДЫНМ же CBt BMHIA не^одымн. тъмь н мыи мрлкь 
гр-ъ^овны рАженж. сте сьвнше нспросн влгть д^овночгю. НМАШН во 
др^новленнк. Nenp-fecTANNo млн ль БА w вебь НА:~ 

П-ь. ·ζ. Ыепоклонн — 
29. Словесннмш ПНШАЛМН. прн^нвме влжейне. ювьць вь югрлдтг стым. 

мчгдрымн сн прнчАмы гвы вочг. крлсотом н СЛАДЮСТЫМ. словесы твонмн. 
йгоыншн! очгчнтелм:— 

30. Ne ОЧГСТОАШН се очгчнтелм, воннскн кдннь. вьшь вь плькы жндовьскы. 
сьськь же НАрон н. пр^мудростым. рл^врье стль ΙΛΚΟ Н wHb ллнАненскы. 
прн1члмн1 npwp4bCKbiMHi:~ 

31. Те ИСТОЧНИКА ^нАменыАго св'бме. прлвин! B'bp'fe мочгдре. водн 
^ЛАТОТОЧЫНК! 

л.1326 
НАПАШС-ШН. всегл влгым в-ьрн снь. НСПЛЬН1АМША. IAKO р^кы. теченикмь 
црве гне:~ 

32. Д^евесь те шнршнк СЬД-ЬЛА вь. вь ложеенл^ во твон^ь вьселн « вгь, 
прчтла. Т'бм же тн се млнмь. стежлвшомСг мн пр'бгр'бшенньь. wT^Bbi 
МЛТЫГО ΠΟΚΛΙΑΝΗβ:— 
r i t . н. WpoKH:— 

33. Свтз приложи се. евтз авы се вьынтьием. нже w в& Лнлосопь. ыьь во 
wBp-6Te се Плвель д-бльмж. пртзшь вьсочг ^емлю вь ге^ыкы. свтзтл^н 
CA"NU,& CHIAK. сломь и оучеынкмь, очгчнтелм Бллженые:— 

34. ΙΑκο во пр'Ьтрьже се, ̂ ворь мврнскы. wcTpoTOM словесь твон^ь влжене. н 
вь грАД-б с-Ёверьскы. и вь ко^Арндьь приложи се. ты во множьствомь 
поебчеынм очгчнтелм сты ΙΛΚΟ Н ГОЛНИЛДА Д В Д Ь ВЬ ПОГАНЫ^Ь — 
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Т5 Белшл те ννπΛθΤλ тврьдь. ^ Μ Λ Ι Λ ΠλΝθΝ^κλ, влжеыне нмочгцш. влоуднге 
еретычьскогс роушш кынглмы. г к^ычынкы крепко N^OVHCNH ТОБОЮ. 
т-шже очгчнтелгл м о к р ы е помннмофе λλ сл&вымь — 

36 Кншглмш очгчнт'ь двоо npvvpKb. БЦОЧГ те пропов^ьдыемь. рон во νίτρο4β 
ветхлго дмьмн. ΙΑΚΟ ΝΟΒΛ ЧЛКЬ. Т'ЕМЬ те пристыл просльвлн^е. 
Γΐί. ·β- lpMw:~ Вслкь ^емльыо poNH:— 

37 fAKo св^тлл те грл. Хь вь^ложн влььфьтн се j ib коыьце^ь сте. в-ьици 
црьковн-ьмь. того во рлдн подвы^л се A W сьмрты. очгмыожн в-Ёрынмь 
BbCnHT'ENHIA. ρλξθνΜΝΟ ГОВЪМНеМЬЬ — 

38. Плчглочг очгчеынемь ты вы. того во д^т-блемь ПОСЛ-ЁДОВЛ. пронде до 
крлн 7АПЛДНЫ. ело рлсьвме вь К^ЫЦ-ЁХЬ н вь оокыл^ь. н вь Рнмъ д^ь 
свои сты. БОЧГ CBOKMOV вь рочш-Ё пр'Ьдл:— 

39. 1Ако слце ылмь стытелю. всочгдъ во лочгчлмн н прнчлмн. просв-бфлм 
вгогллсе. в-ьрою ποιοψον те. н w рлц1з стоюцли твогего т^лесш. ΠΟΜ'ΕΝΙ 
влжеые очгчеынкы свое:— 

40. Лочгчлмн твокго СВ*ЁТЛ, прстыл. дшоч.» мою ΝΝΙΛ просв-ьтш'. лежочгфочгю вь 
ГрОБ-Ё ΓΗΒ'ΕΛΝ'Β. ВЬ^ВЫГНН! ВрЛГОМЬ СЬКрОЧГШеЫЫЛ. 1Л)СКрЬБЛ1ЛЮфН ДШОЧР 

мою. кь сльстемь гр-в^овннмь. пор'ЬЮфлго ме:~ СВ-Ё:— 
41г. &ь црквы вжествьн'ЁН. нквр'бнетн^трочн^ AwtK. клко_сьн ΚΝΗΓΗ. В-ЕСТЬ 

ыеочгчнвш ΓΛλχογ. кысо np-feMoyApw вжн к covujb. w вл ввкы 
нерл^лоучныь к:~ Пон сты. ψο ывер: 

Boika Mirceva (Sofia, Bulgaria) 

THE COPY OF THE SERVICE FOR CYRIL IN MANUSCRIPT No. 164 IN THE 
COLLECTION OF A. I. KHLUDOV IN THE STATE HISTORY MUSEUM 
IN MOSCOW 

(Summary) 
The article examines the peculiarities of a known since long but unpublished and little 
used copy of the Service for Cyril in a manuscript of the 14th с Its comparison with the 
other copies of the work shows that in certain cases it preserves forms and meaning close 
to the basic text and in other changes and gives new meaning to phrases left vague in other 
copies. The textological and linguistic peculiarities of the copy, its musical structure and 
its connection with the other South-Slavonic copies are emphasized. Finally the text of the 
work is published. 
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